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06-02-2025  Hindi 
06-02-2025  Tamil 

 Ůात:मुरली  ओम् शाİȶ  "बापदादा"' 
காைல ரளி  ஓம் சாந்ொ  பாப்தாதா 

 मधुबन 
மௌபன் 

 “मीठे बǄे - पुरानी दुिनया के कांटो ंको नई दुिनया के फूल बनाना - यह तुम होिशयार मािलयो ंका काम हœ'' 
இனிைமயான ஶழந்ைதகேள ! பைழய உலகத்ொன் டக்ைள ௌ உலகத்ொன் 
மலராக ஆக்ஶவௌ - இௌ ொறைமசா௧ ேதாடட்க்காரரக்ளாழய உங்க௬ைடய 
ேவைல ஆஶம். 

 Ůʲः संगमयुग पर तुम बǄे कौन-सी ŵेʿ तकदीर बनाते हो? 
ேகள்௳:சங்கமகத்ொல் ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் எந்த ஒ (ேரஷ்டமான) 
க றந்த அொரஷ்்டத்ைத ஏற்பத்ொக் ெகாள்ழன்ரக்ள்? 

 उȅर:कांटे से खुशबूदार फूल बनना - यह है सबसे ŵेʿ तकदीर।. 
பொல்:ள்ளி௧ந்ௌ நமணள்ள மலராக ஆவௌ - இௌ எல்லாவற்ைறம் 
௳ட க உயரவ்ான அொரஷ்்டம் ஆஶம். 

  अगर एक भी कोई िवकार है तो कांटा है।. 
 ஒ ேவைள எதாவௌ ஒ ௳காரம் உள்ளௌ என்றா௩ம் அௌ ள் ஆஶம். 

  जब कांटे से फूल बनो तब सतोŮधान देवी-देवता बनो।. 
 ள்ளி௧ந்ௌ மலர ்ஆனீரக்ள் என்றால், அப்ெபா௱ௌ தான் 
சேதாரதானமான ேத௳ ேதவைத ஆ௴ரக்ள். 

  तुम बǄे अभी 21 पीढ़ी के िलए अपनी सूयŊवंशी तकदीर बनाने आये हो।. 
 ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் இப்ெபா௱ௌ 21 தைலைறக௬க்ஶ தங்க௬ைடய 
ிரிய வம்ச அொரஷ்்டத்ைத அைமக்க வந்ௌள்ளரீக்ள். 

 गीत:तकदीर जगाकर आई šँ....... 
பாடல்:அொரஷ்்டத்ைத எ௱ப் வந்ௌள்ேளன். 

 ओमशाİȶ।. 
.ஓம் சாந்ொ. 

  गीत बǄो ंने सुना।. 
 பாடைல ஶழந்ைதகள் ேகட்ரக்ள். 
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  यह तो कॉमन गीत है Ɛोिंक तुम हो माली, बाप है बागवान।. 
 இௌேவா சாதாரண பாடல் ஆஶம். ஏெனனில் நீங்கள் ேதாடட்க்காரரக்ள்! 
தந்ைத ேதாடட்த்ொன் எஜமானர ்ஆவார.் 

  अब मािलयो ंको कांटो ंसे फूल बनाना है।. 
 இப்ெபா௱ௌ ேதாடட்க்காரரக்ள் டக்ளி௧ந்ௌ மலரக்ளாக்ழ (அலங்கரிக்க) 
ேவண்ம். 

  यह अƗर बŠत Ƒीयर है।. 
 இந்த வாரத்்ைத க௵ம் ெதளிவாக உள்ளௌ. 

  भƅ आये हœ भगवान के पास।. 
 பக்தரக்ள் பகவானிடம் வந்ௌள்ளாரக்ள். 

  यह सब भİƅयाँ हœ ना।. 
 இவரக்ள் எல்ேலாம் பக்தரக்ள் ஆவாரக்ள் அல்லவா? 

  अब ǒान की पढ़ाई पढ़ने बाप के पास आये हœ।. 
 இப்ெபா௱ௌ ஞானதொ்ன் பூப்ைப பூக்க தந்ைதடம் வந்ௌள்ளரீக்ள். 

  इस राजयोग की पढ़ाई से ही नई दुिनया के मािलक बनते हो।. 
 இந்த இராஜேயாகதொ்ன் பூப்னால் தான் ௌ உலகத்ொன் அொபொ 
ஆழரக்ள். 

  तो भİƅयां कहती हœ - हम तकदीर बनाकर आये हœ, नई दुिनया िदल मŐ सजाकर आये हœ।. 
 எனேவ பக்ைதகள் ஷழறாரக்ள் - நாங்கள் அொரஷ்்டத்ைத ஏற்பத்ொ 
வந்ௌள்ேளாம். ௌ உலகத்ைத இதயத்ொல் அலங்கரிதௌ் வந்ௌள்ேளாம். 

  बाबा भी रोज़ कहते हœ िक ˢीट होम और ˢीट राजाई को याद करो।. 
 பாபா ஷட ொனம் (ஸ்௴ட ்ேஹாம்) இனிைமயான இல்லத்ைதம் (ஸ்௴ட)் 
இனிைமயான இராஜ்யத்ைதம் நிைன௵ ெசய்ங்கள் என் ஷழறார.் 

  आȏा को याद करना है।. 
 ஆத்மா நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ம். 

  हर एक सेȴर पर कांटो ंसे फूल बन रहे हœ।. 
 ஒவ்ெவா ெசன்டரி௩ம் டக்ளி௧ந்ௌ மலராக ஆழக் ெகாண் இக் 
ழறாரக்ள். 

  फूलो ंमŐ भी नɾरवार होते हœ ना।. 



3 
 

 மலரக்ளில் ஷட வரிைசக் ழரமமாக இக்ழறாரக்ள் அல்லவா? 

  िशव के ऊपर फूल चढ़ाते, कोई कैसा फूल चढ़ाते, कोई कैसा।. 
 வன் ௌ மலரக்ைள அரப்்க்ழறாரக்ள். ஒவர ்ஏேதா ஒ ௳தமான மலைர 
அரப்்க்ழறார.் மற்ெறாவர ்இன்ெனா ௳தமான மலைர அரப்்க்ழறார.் 

  गुलाब के फूल और अक के फूल मŐ रात-िदन का फकŊ  है।. 
 ேராஜா மலர ்மற்ம் எக்கம் ௗ௳ற்ழைடேய இர௵ பக௩க்கான ௳த்ொயாசம் 
உள்ளௌ. 

  यह भी बगीचा है।. 
 இௌ௵ம் ேதாடட்ம் ஆஶம். 

  कोई मोितये के फूल हœ, कोई चɼा के, कोई रतन Ǜोत हœ।. 
 ஒ லர ்மல்௧ைகப்ௗ. ஒ லர ்ெசண்பகப்ௗ. ஒ லர ்ரத்ொன ேஜாொ. 

  कोई अक के भी हœ।. 
 ஒ லர ்எக்கம் ௗவாக உள்ளாரக்ள். 

  बǄे जानते हœ इस समय सब हœ कांटे।. 
 இசச்மயத்ொல் எல்ேலாம் டக்ளாக இக்ழறாரக்ள் என்பைத ஶழந்ைதகள் 
அவாரக்ள். 

  यह दुिनया ही कांटो ंका जंगल है, इनको बनाना है नई दुिनया के फूल।. 
 இந்த உலகேம டக்ளின் கா ஆஶம். இைத ொய உலகத்ொன் மலராக 
உவாக்க ேவண்ம். 

  इस पुरानी दुिनया मŐ हœ कांटŐ, तो गीत मŐ भी कहते हœ हम बाप के पास आये हœ पुरानी दुिनया के कांटे से नई दुिनया 
का फूल बनने।. 
 இந்த பைழய உலகத்ொல் இப்பவரக்ள் டக்ள். எனேவ பாட௧ல் ஷட நாங்கள் 
பைழய உலகத்ொன் ள்ளி௧ந்ௌ ௌ உலகத்ொன் மலராக ஆவதற்காக 
தந்ைதடம் வந்ௌள்ேளாம் என் ஷழறாரக்ள். 

  जो बाप नई दुिनया ̾थापन कर रहे हœ।. 
 அந்த தந்ைத ௌ உலகத்ைத ஸ்தாபைன ெசய்ௌ ெகாண்ூக்ழறார.் 

  कांटे से फूल अथाŊत् देवी-देवता बनना है।. 
 ள்ளி௧ந்ௌ மலராக அதாவௌ ேத௳ ேதவைத ஆக ேவண்ம். 

  गीत का अथŊ िकतना सहज है।. 
 பாட௧ன் ெபாள் எவ்வள௵ எளிதானௌ. 
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  हम आये हœ - तकदीर जगाने नई दुिनया के िलए।. 
 நாம் ௌ உலகத்ொற்கான அொரஷ்்டத்ைத எ௱ப்வதற்காக வந்ௌள்ேளாம். 

  नई दुिनया है सतयुग।. 
 ௌ உலகம் சத்கம் ஆஶம். 

  कोई की सतोŮधान तकदीर है, कोई की रजो, तमो है।. 
 ஒவைடயௌ சேதாரதானமான அொரஷ்்டம் ஆஶம். அதத்வைடயௌ 
ரேஜா, தேமா ஆக உள்ளௌ. 

  कोई सूयŊवंशी राजा बनते हœ, कोई Ůजा बनते हœ, कोई Ůजा के भी नौकर चाकर बनते हœ।. 
 இன்ெனாவர ்ிரிய வம்சத்ொன் ராஜா ஆழறார.் ேவெறாவர ்ரைஜ 
ஆழறார.் இன்ம் லேரா ரைஜக்ஶக் ஷட ேவைலக்காரர,் ஊ௯யர ்ஆழறார.் 

  यह नई दुिनया की राजाई ̾थापन हो रही है।. 
 இௌ ௌ உலகத்ொன் இராஜ்யம் ஸ்தாபைன ஆழக் ெகாண்ூக்ழறௌ. 

  ˋूल मŐ तकदीर जगाने जाते हœ ना।. 
 பள்ளிக் ஷடத்ொல் அொரஷ்்டத்ைத உவாக்ழக் ெகாள்வதற்காக ெசல் 
ழறாரக்ள் அல்லவா? 

  यहाँ तो है नई दुिनया की बात।. 
 இங்ஶ இப்பேதா ௌ உலகத்ொன் ௳ஷயம் ஆஶம். 

  इस पुरानी दुिनया मŐ Ɛा तकदीर बनायŐगे! तुम भिवˈ नई दुिनया मŐ देवता बनने की तकदीर बना रहे हो, िजन 
देवताओ ंको सभी नमन करते आये हœ।. 
 இந்த பைழய உலகத்ொல் என்ன அொரஷ்்டத்ைத அைமப்ரக்ள்? நீங்கள் 
வங்கால ௌ உலகத்ொல் ேதவைத ஆவதற்கான அொரஷ்்டதை்த அைமதௌ்க் 
ெகாண்ூக்ழரக்ள். அந்த ேதவைதகைள எல்ேலாம் வணங்ழய பூேய 
வந்ௌள்ளாரக்ள். 

  हम ही सो देवता पूǛ थे िफर हम ही पुजारी बने हœ।. 
 நாேமதான் அேத ேதவைதகளாக, ௗ௷க்கத் தக்கவரக்ளாக இந்ேதாம். றஶ 
நாேம தான் ௗசாரி ஆழள்ேளாம். 

  21 जɉो ंका वसाŊ बाप से िमलता है, िजसे 21 पीढ़ी कहा जाता है।. 
 21 ற௳க௬க்ஶ ஆஸ்ொ தந்ைதடந்ௌ ழைடக்ழறௌ. அதற்ஶ 21 
தைலைற என் ஷறப்பழறௌ. 

  पीढ़ी वृȠ अव̾था तक को कहा जाता है।. 
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 தைலைற என்பௌ ௌைம பவ நிைலவைரக்ஶமானைத 
ஷறப்பவதாஶம். 

  बाप 21 पीढ़ी का वसाŊ देते हœ Ɛोिंक युवा अव̾था मŐ वा बचपन मŐ, बीच मŐ अकाले मृȑु कभी होता नही ंइसिलए 
उनको कहा जाता है अमरलोक।. 
 தந்ைத 21 தைலைறக்கான ஆஸ்ொ அளிக்ழறார.் ஏெனனில் வா௧ப 
பவத்ொேலா அல்லௌ ஶழந்ைத பவதொ்ேலா இைடல் ஒ ெபா௱ௌம் 
அகால மரணம் ஏற்பவௌ இல்ைல. எனேவ அதற்ஶ அமரேலாகம் என் 
ஷறப்பழறௌ. 

  यह है मृȑुलोक, रावण राǛ।. 
 இௌ மரண உலகம். இராவண இராஜ்யம் ஆஶம். 

  यहाँ हर एक मŐ िवकारो ंकी Ůवेशता है, िजसमŐ कोई एक भी िवकार है तो कांटे Šए ना।. 
 இங்ஶ ஒவ்ெவாவக்ஶள்௬ம் ௳காரங்களின் ரேவசம் ஆழ உள்ளௌ. 
ஒவக்ஶள் ஏதாவௌ ஒ ௳காரம் இந்தா௩ம் ஷட ள் ஆனாரக்ள் 
அல்லவா? 

  बाप समझŐगे माली रॉयल खुशबूदार फूल बनाना नही ंजानते हœ।. 
 ஒ ேவைள ேதாடட்க்காரக்ஶ ராயல் நமணள்ள மலராக ஆக்கத ்ெதரிய 
௳ல்ைல என் தந்ைத நிைனப்பார.் 

  माली अǅा होगा तो अǅे-अǅे फूल तैयार करŐ गे।. 
 ேதாடட்க்காரன் ொறைமயாக இந்தார ்என்றால் நல்ல நல்ல மலரக்ைளத் 
தயாரிப்பார.் 

  िवजय माला मŐ िपरोने लायक फूल चािहए।. 
 ெவற் மாைலல் ேகாரக்்கப்பம் தஶொ உைடய மலரக்ள்ேவண்ம். 

  देवताओ ंके पास अǅे-अǅे फूल ले जाते हœ ना।. 
 ேதவைதகளிடம் நல்ல நல்ல மலரக்ைள எதௌ்ச ்ெசல்ழறாரக்ள் அல்லவா? 

  समझो Ɠीन एिलजाबेथ आती है तो एकदम फ ŊːƑास फूलो ंकी माला बनाकर ले जायŐगे।. 
 உதாரணமாக எ௧செபத ்ராணி வழறார ்என் ைவத்ௌ ெகாள்ேவாம். 
அப்ெபா௱ௌ ற்௩ேம தல்தரமான மலரக்ளின் மாைல தயாரித்ௌ எத்ௌ 
ெசல்வாரக்ள். 

  यहाँ के मनुˈ तो हœ तमोŮधान।. 
 இங்ஶ இக்ஶம் மனிதரக்ேளா தேமார தானமாக உள்ளாரக்ள். 

  िशव के मİȽर मŐ भी जाते हœ, समझते हœ ये भगवान है।. 
 வனின் ேகா௳௩க்ஶக் ஷட ெசல்ழறாரக்ள். இவர ்பகவான் என் 
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நிைனக்ழறாரக்ள். 

  Ű˦ा, िवˁु, शंकर को तो देवता कहते हœ।. 
 ரம்மா ௳ஷ்ே சங்கரக்ேகா ேதவைத என் ஷழறாரக்ள். 

  िशव को भगवान कहŐगे।. 
 வைன பகவான் என் ஷவாரக்ள். 

  तो वह ऊंच ते ऊंचा Šआ ना।. 
 எனேவ அவர ்உயரந்்தொ௩ம் உயரந்்தவர ்ஆழறார?் 

  अब िशव के िलए कहते धतूरा खाता था, भांग पीता था।. 
 இப்ெபா௱ௌ வக்ஶ ஊமத்ைத (ேபாைத தம் வஸ்ௌ) சாப்ட்க் 
ெகாண்ூந்தார,் பங்ழ என்ம் ேபாைத ெபாைளக் ஶூதௌ் 
ெகாண்ூந்தார ்என் ஷழறாரக்ள். 

  िकतनी Ƹािन करते हœ।. 
 எவ்வள௵ நிந்தைன ெசய்ழறாரக்ள். 

  फूल भी अक के ले जाते हœ।. 
 ௗ ஷட எக்கம் ௗைவ எத்ௌ வழறாரக்ள். 

  अब ऐसा परमिपता परमाȏा उनके पास ले Ɛा जाते हœ! तमोŮधान कांटो ंके पास तो फ ŊːƑास फूल ले जाते हœ 
और िशव के मİȽर मŐ Ɛा ले जाते! दूध भी कैसा चढ़ाते हœ? 
 இப்ெபா௱ௌ இப்ேபரப்்பட்ட பரமதா பரமாத்மா அவரிடம் என்ன எதௌ்ச ்
ெசல்ழறாரக்ள்! தேமா ரதானமான டக்ளிடேமா தல் தரமான (ஃபரஸ்்ட ்
ழளாஸ்) மலைர எத்ௌச ்ெசல்ழறாரக்ள். ேம௩ம் வனின் ேகா௳௩க்ஶ என்ன 
எத்ௌச ்ெசல்ழறாரக்ள்! பாைலக் ஷட எப்பூ அேஷகம் ெசய்ழறாரக்ள்? 

  5 परसेȴ दूध बाकी 95 परसेȴ पानी।. 
 5 சத௳ழதம் பால் ொ 95 சத௳தம் தண்ணீர.் 

  भगवान के पास दूध कैसा चढ़ाना चािहए - जानते तो कुछ भी नही।ं. 
 பகவானிடம் பால் எவ்வா அரப்்க்க ேவண்ம் - எௌ௵ேம ெதரியாமல் 
உள்ளாரக்ள். 

  अब तुम अǅी रीित जानते हो।. 
 இப்ெபா௱ௌ நீங்கள் நல்ல ைறல் அந்ௌள்ளரீக்ள். 

  तुʉारे मŐ भी नɾरवार हœ, जो अǅा जानते हœ उनको सेȴर का हेड बनाया जाता है।. 
 உங்களி௩ம் ஷட வரிைசக் ழரமமாக இக்ழரக்ள். யார ்நன்றாக 
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அந்ௌள்ளாரக்ேளா அவரக்ைள ெசன்டக்ஶத ்தைலவராக நியக்ழறாரக்ள். 

  सब तो एक जैसे नही ंहोते।. 
 எல்ேலாம் ஒன் ேபால இப்பொல்ைல. 

  भल पढ़ाई एक ही है, मनुˈ से देवता बनने की ही एम ऑɥेƃ है परȶु टीचर तो नɾरवार हœ ना।. 
 பூப் ஒன்ேற ஒன் தான். மனிதனி௧ந்ௌ ேதவைத ஆவதற்கான 
இலட்யம், ேநாக்கம் தான் உள்ளௌ என்றா௩ம் ஷட ஆரியரக்ேளா 
வரிைசக்ழரமமாக உள்ளாரக்ள் அல்லவா? 

  िवजय माला मŐ आने का मुƥ आधार है पढ़ाई।. 
 ெவற் மாைலல் வவதற்கான க்ழய ஆதாரம் பூப் ஆஶம். 

  पढ़ाई तो एक ही होती है, उसमŐ पास तो नɾरवार होते हœ ना।. 
 பூப்ேபா ஒன்ேற ஒன் தான்! அொல் ேதரச்் ெபபவரக்ேளா 
வரிைசக்ழரமமாக இப்பாரக்ள் அல்லவா? 

  सारा मदार पढ़ाई पर है।. 
 எல்லாேம பூப்ைப சாரந்்தௌ ஆஶம். 

  कोई तो िवजय माला के 8 दानो ंमŐ आते हœ, कोई 108 मŐ, कोई 16108 मŐ।. 
 ஒ லேரா ெவற் மாைலன் 8 மணிகளில் வழறாரக்ள். ஒ லர ்108ல். 
ஒ லர ்16108ல். 

  िसजरा बनाते हœ ना।. 
 வம்சாவளி அைமக்ழறாரக்ள் அல்லவா? 

  जैसे झाड़ का भी िसजरा िनकलता है, पहले-पहले एक पȅा, दो पȅे िफर बढ़ते जाते हœ।. 
 எப்பூ ௳டச்த்ொன் ஷட வம்சாவளி ெவளிப்பழறௌ. தன் த௧ல் ஒ 
இைல. 2 இைல ன் வளரந்்ௌ ெகாண்ேட ேபாழறௌ. 

  यह भी झाड़ है।. 
 இௌ௵ம் ௳டச்ம் ஆஶம். 

  िबरादरी होती है, जैसे कृपलानी िबरादरी आिद-आिद, वह सब हœ हद की िबरादįरयां।. 
 இனம் இக்ழறௌ. எப்பூ ழபளானி இனம் உள்ளேத அௌ ேபால. அைவ 
எல்லாேம எல்ைலக் ஶட்பட்ட இனங்கள். 

  यह है बेहद की िबरादरी।. 
 இௌ எல்ைலல்லாத இனம் ஆஶம். 
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 इनका पहले-पहले कौन है? 
 இொல் தன் த௧ல் இப்பவர ்யார?் 

  Ůजािपता Ű˦ा।. 
 ரஜாதா ரம்மா. 

  उनको कहŐगे Ťेट-Ťेट Ťैȵ फादर।. 
 அவக்ஶ ழேரட ்ழேரட ்ழராண்ட ்ஃபாதர ்(பாட்டனார)் என்பாரக்ள். 

  परȶु यह िकसको पता नही ंहै।. 
 ஆனால் இௌ யாக்ஶேம ெதரியாௌ. 

  मनुˈ-माũ ज़रा भी नही ंजानते िक सृिʼ का रचियता कौन है? 
 பைடப்ன் (ஷ்ூ) பைடப்கரத்்தா யார ்என்பைத தள௵ம் மனிதரக்ள் 
ஒவம் அயாமல் உள்ளாரக்ள். 

  िबʋुल अिहʞा जैसे पȈरबुİȠ हœ।. 
 ற்௩ேம அக௧ைக ேபான் கல்த்ொனராக இக்ழறாரக்ள். 

  ऐसे जब बन जाते हœ तब ही बाप आते हœ।. 
 இௌ ேபால ஆழ ௳ம் ெபா௱ௌ தான் தந்ைத வழறார.் 

 तुम यहाँ आये हो अिहʞा बुİȠ से पारसबुİȠ बनने।. 
நீங்கள் இங்ஶ அக௧ைக த்ொ௧ந்ௌ தங்கம் ேபான்ற த்ொ உைடயவராக 
ஆவதற்ஶ வந்ௌள்ளரீக்ள். 

  तो नॉलेज भी धारण करनी चािहए ना।. 
 எனேவ ஞானம் (நாேலஜ்) ஷட தாரைண ெசய்ய ேவண்ம் அல்லவா? 

  बाप को पहचानना चािहए और पढ़ाई का ƥाल करना चािहए।. 
 தந்ைதைய அைடயாளம் கண் ெகாள்ள ேவண்ம். ேம௩ம் பூப்ன் ௌ 
கவனம் ெகாள்ள ேவண்ம். 

  समझो आज आये हœ, कल अचानक शरीर छूट जाता है िफर Ɛा पद पा सकŐ गे।. 
 உதாரணமாக இன் வந்ௌள்ளாரக்ள். நாைளக்ஶ ொெரன் சரீரம் ௳பட் 
௳ழறௌ என் ைவதௌ்க் ெகாள்ேவாம். ன்னர ்என்ன பத௳ைய அைடய 
ூம்? 

  नॉलेज तो कुछ भी उठाई नही,ं कुछ भी सीखे नही ंतो Ɛा पद पायŐगे! िदन-Ůितिदन जो देरी से शरीर छोड़ते हœ, 
उनको टाइम तो थोड़ा िमलता है Ɛोिंक टाइम तो कम होता जाता है, उसमŐ जɉ ले Ɛा कर सकŐ गे।.B113 
 (நாேலஜ்) ஞானம் எௌ௵ம் எக்க௳ல்ைல. எௌ௵ம் கற்க் ெகாள்ள௵ல்ைல 
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என்றால், ன் என்ன பத௳ அைடவாரக்ள்? நா௬க்ஶ நாள் யார ்தாமதமாக 
சரீரம் ௳ழறாரக்ேளா அவரக்௬க்ஶ ேநரேமா ஶைறவாகக் ழைடக்ழறௌ. 

  हाँ, तुʉारे से जो जायŐगे तो कोई अǅे घर मŐ जɉ लŐगे।. 
 ஏெனனில் ேநரேமா ஶைறந்ௌ ெகாண்ேட ேபாழறௌ. அொல் ஜன்மம் எதௌ் 
என்ன ெசய்ய ூம். 

  संˋार ले जाते हœ तो वह आȏा झट जाग जायेगी, िशवबाबा को याद करने लगेगी।. 
 சம்ஸ்காரத்ைத எத்ௌச ்ெசல்ழறாரக்ள். எனேவ அந்த ஆத்மா சடெ்டன் 
௳௯த்ௌக் (ரிந்ௌ) ெகாண் ௳வார.் வபாபாைவ நிைன௵ ெசய்ய 
ற்பட் ௳வார.் 

  संˋार ही नही ंपड़े Šए होगें तो कुछ भी नही ंहोगा।. 
 சம்ஸ்காரம் ராக அைமய௳ல்ைல என்றால் எௌ௵ேம ஆகாௌ. 

  इसको बŠत महीनता से समझना होता है।. 
 இைத க௵ம் ண்ணிய தன்ைமடன் ரிந்ௌ ெகாள்ள ேவண்ூ உள்ளௌ. 

  माली अǅे-अǅे फूलो ंको ले आते हœ तो उनकी मिहमा भी गाई जाती है, फूल बनाना तो माली का काम है ना।. 
 ேதாடட்க்காரன் நல்ல நல்ல மலரக்ைள எதௌ் வழறார ்என்றால் அவக்ஶ 
மழைமம் பாடப்பழறௌ. மலர ்தயாரிப்பேதா ேதாடட்க்காரனின் ேவைல 
ஆஶம் அல்லவா? 

  ऐसे बŠत बǄे हœ, िजनको बाप को याद करना आता ही नही ंहै।. 
 தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்யேவ ெதரியாத அப்ேபரப்்பட்ட ஶழந்ைதக௬ம் 
இக்ழறாரக்ள். 

  तकदीर के ऊपर है ना।. 
 அொரஷ்்டத்ைதப் ெபாதௌ் உள்ளௌ அல்லவா? 

  तकदीर मŐ नही ंहै तो कुछ भी समझते नही।ं. 
 அொரஷ்்டத்ொல் இல்ைல என்றால் எௌ௵ம் ரிந்ௌ ெகாள்வௌ இல்ைல. 

  तकदीरवान बǄे तो बाप को यथाथŊ रीित पहचान कर उɎŐ पूरी रीित याद करŐ गे।. 
 அொரஷ்்டசா௧ ஶழந்ைதகேளா தந்ைதைய சரியான ைறல் அைடயாளம் 
கண் ெகாண் அவைர ௱ைமயான ைறல் நிைன௵ ெசய்வாரக்ள். 

  बाप के साथ-साथ नई दुिनया को भी याद करते रहŐगे।. 
 தந்ைதடன் ஷடேவ ௌ உலகத்ைதம் நிைன௵ ெசய்ௌ ெகாண்ேட 
இப்பாரக்ள். 
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 गीत मŐ भी कहते हœ ना - हम नई दुिनया के िलए नई तकदीर बनाने के िलए आये हœ।. 
 பாட௧ல் ஷட நாங்கள் ௌ உலகத்ொற்காக ொய அொரஷ்்டதை்த உவாக்ழக் 
ெகாள்ள வந்ௌள்ேளாம் என் ஷழறாரக்ள் அல்லவா? 

  21 जɉ िलए बाप से राǛ-भाƶ लेना है।. 
 21 ற௳க௬க்ஶ தந்ைதடந்ௌ இராஜ்ய பாக்ழயத்ைதப் ெபற ேவண்ம். 

  इस नशे और खुशी मŐ रहे तो ऐसे-ऐसे गीत का अथŊ इशारे से समझ जायŐ।. 
 இந்த ேபாைத மற்ம் ஶ௹ல் இந்ோரக்ள் என்றால் இௌ ேபான்ற 
பாடல்களின் ெபாைள சக்ைஞனாேலேய ரிந்ௌ ெகாண் ௳௴ரக்ள். 

  ˋूल मŐ भी कोई की तकदीर मŐ नही ंहोता है तो फेल हो पड़ते हœ।. 
 பள்ளிக் ஷடத்ொல் ஷட ஒவைடய அொரஷ்்டத்ொல் இல்ைல என்றால் ேதால்௳ 
(ஃெபல்) அைடந்ௌ ௳ழறாரக்ள். 

  यह तो बŠत बड़ा इɹहान है।. 
 இௌேவா க௵ம் ெபரிய பரீடை்ச ஆஶம். 

  भगवान खुद बैठ पढ़ाते हœ।. 
 ாயம் பகவான் வந்ௌ கற்க்ழறார.் 

  यह नॉलेज सभी धमŊ वालो ंके िलए है।. 
 இந்த நாேலஜ் (ஞானம்) எல்லா மதத்ொனக்காக௵ம் உள்ளௌ. 

  बाप कहते हœ अपने को आȏा समझ मुझ बाप को याद करो।. 
 தன்ைன ஆத்மா என் உணரந்்ௌ தந்ைதயாழய என்ைன நிைன௵ 
ெசய்ங்கள் என் தந்ைத ஷழறார.் 

  तुम जानते हो िकसी भी देहधारी मनुˈ को भगवान कह नही ंसकते।. 
 எந்த ஒ ேதகதாரி மனிதைனம் பகவான் என் ஷற ூயாௌ என்பைத 
நீங்கள் அந்ௌள்ளரீக்ள். 

  Ű˦ा-िवˁु-शंकर को भी भगवान नही ंकहŐगे।. 
 ரம்மா ௳ஷ்ே சங்கரைரக் ஷட பகவான் என் ஷற மாட்டார ்கள். 

  वह भी सूƘवतनवासी देवतायŐ हœ।. 
 அவரக்ள் ஷட ிடா்ம வதனவா ேதவைதகள் ஆவாரக்ள். 

  यहाँ हœ मनुˈ।. 
 இங்ஶ இப்பவரக்ள் மனிதரக்ள். 
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 यहाँ देवतायŐ नही ंहœ।. 
 இங்ஶ ேதவைதகள் இல்ைல. 

  यह है मनुˈ लोक।. 
 இௌ மனித உலகம் ஆஶம். 

  यह लƘी-नारायण आिद दैवीगुण वाले मनुˈ हœ, िजसको िडटीǚ कहा जाता है।. 
 இந்த லடா் நாராயணர ்ஆழேயார ்ெதய்௴க ஶணங்கள் உைடய மனிதரக்ள் 
ஆவாரக்ள். இைத ""ெடய்ட்ூஸம்" ேதவதா தரம்ம் என் ஷறப்பழறௌ. 

  सतयुग मŐ सभी देवी-देवता हœ, सूƘवतन मŐ हœ ही Ű˦ा-िवˁु-शंकर।. 
 சத்கத்ொல் எல்ேலாம் ேத௳ ேதவைதகள் ஆவரக்ள். ிடா்மவதனத்ொல் 
இப்பவரக்ேளா ரம்மா ௳ஷ்ே சங்கரன் ஆவாரக்ள். 

  गाते भी हœ Ű˦ा देवताए नम:, िवˁु देवताए नम:..... िफर कहŐगे िशव परमाȏाए नम:।. 
 ரம்மா ேதவதாய நமஹ, ௳ஷ்ே ேதவதாய நம. என்ம் பாழறாரக்ள். 
றஶ வ பரமாத்மாய நமஹ! என்பாரக்ள். 

  िशव को देवता नही ंकहŐगे।. 
 வைன ேதவைத என் ஷற மாட்டாரக்ள். 

  और मनुˈ को िफर भगवान नही ंकह सकते।. 
 ேம௩ம் மனிதரக்ைள பகவான் என் ஷற ூயாௌ. 

  तीन ɢोर हœ ना।. 
 ன் அக்ஶ மாூ உள்ளௌ அல்லவா? 

  हम हœ थडŊ ɢोर पर।. 
 நாம் ன்றாவௌ மாூல் உள்ேளாம். 

  सतयुग के जो दैवीगुण वाले मनुˈ हœ वही िफर आसुरी गुण वाले बन जाते हœ।. 
 சத்கத்ொல் இந்த ெதய்௴க ஶணம் உைடய மனிதரக்ேள றஶ அார ஶணம் 
உைடயவரக்ளாக ஆழ ௳ழறாரக்ள். 

  माया का Ťहण लगने से काले हो जाते हœ।. 
 மாையன் ழரகணம் ூத்ௌ ௳ம் ெபா௱ௌ கப்பாக ஆழ ௳ழறாரக்ள். 

  जैसे चȾमा को भी Ťहण लगता है ना।. 
 எப்பூ சந்ொரக்ஶக் ஷட ழரகணம் ூக்ழறௌ அல்லவா? 

  वह हœ हद की बातŐ, यह है बेहद की बात।. 
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 அௌ எல்ைலக்ஶட்பட்ட ௳ஷயங்கள் ஆஶம். இௌ எல்ைலல்லாத ௳ஷயங்கள் 
ஆஶம். 

  बेहद का िदन और बेहद की रात है।. 
 எல்ைல ல்லாத பகல் மற்ம் எல்ைலல்லாத இர௵ ஆஶம். 

  गाते भी हœ Ű˦ा का िदन और रात।. 
 ரம்மா௳ன் பகல் மற்ம் இர௵ என்ம் பாழறாரக்ள். 

  तुमको अभी एक बाप से ही पढ़ना है बाकी सब कुछ भूल जाना है।. 
 நீங்கள் இப்ெபா௱ௌ ஒ தந்ைதடம் மட்ேம பூக்க ேவண்ம். மற்ற 
அைனத்ைதம் மறந்ௌ ௳ட ேவண்ம். 

  बाप Ȫारा पढ़ने से तुम नई दुिनया के मािलक बनते हो।. 
 தந்ைத லமாக பூப்பதால் நீங்கள் ௌ உலகத்ொன் அொபொ ஆழரக்ள். 

  यह सǄी-सǄी गीता पाठशाला है।. 
 இௌ உண்ைம௩ம் உண்ைமயான வதா பாடசாைல ஆஶம். 

  पाठशाला मŐ हमेशा नही ंरहते।. 
 பாடசாைலல் எப்ெபா௱ௌம் அமரந்்ௌ இக்க மாட்டாரக்ள். 

  मनुˈ समझते हœ भİƅ मागŊ भगवान से िमलने का मागŊ है, िजतना बŠत भİƅ करŐ गे तो भगवान राज़ी होगा और 
आकर फल देगा।. 
 பக்ொ மாரக்்கம் பகவாைன சந்ொப்பதற்கான மாரக்்கம் ஆஶம் என் 
மனிதரக்ள் நிைனக்ழறாரக்ள். எந்த அள௵ நிைறய பக்ொ ெசய்ேவாேமா அதன் 
லம் பகவான் ொப்ொ அைடவார,் ேம௩ம் வந்ௌ அதற்கான பலைன 
அளிப்பார ்என் நிைனக்ழறாரக்ள். 

  यह सब बातŐ तुम ही अब समझते हो।. 
 இந்த எல்லா ௳ஷயங்கைளம் நீங்கள் தான் இப்ெபா௱ௌ ரிந்ௌள்ளரீக்ள். 

  भगवान एक है जो फल अभी दे रहे हœ।. 
 பகவான் ஒவர ்ஆவார.் அவர ்இப்ெபா௱ௌ தான் பலைன அளிதௌ்க் 
ெகாண்ூக்ழறார.் 

  जो पहले-पहले सूयŊवंशी पूǛ थे, उɎो ंने ही सबसे जाˑी भİƅ की है, वही यहाँ आयŐगे।. 
 யார ்தன் த௧ல் ிரிய வம்சத்ொல் ௗ௷க்கத ்தக்கவரக்ளாக 
இந்தாரக்ேளா அவரக்ள் தான் எல்ேலாைரம் ௳ட அொகமான பக்ொ 
ெசய்ௌள்ளாரக்ள். அவரக்ேள தான் இங்ஶ வவாரக்ள். 
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 तुमने ही पहले-पहले िशवबाबा की अʩिभचारी भİƅ की है तो जŝर तुम ही पहले-पहले भƅ ठहरे।. 
 நீங்கள் தான் தன் த௧ல் வபாபா௳ன் ன் அவைர மட்ேம பக்ொ 
ெசய்ௌள்ளரீக்ள். எனேவ அவயம் நீங்கள் தான் தன் தலான பக்தரக்ள் 
ஆனீரக்ள். 

  िफर िगरते-िगरते तमोŮधान बन जाते हो।. 
 றஶ வேழ ௳௱ந்ௌ ௳௱ந்ௌ தேமாரதானமாக ஆழ ௳ழரக்ள். 

  आधाकʙ तुमने भİƅ की है, इसिलए तुमको ही पहले ǒान देते हœ।. 
 அைரக்கல்பம் நீங்கள் பக்ொ ெசய்ோரக்ள். எனேவ உங்க௬க்ஶத் தான் த௧ல் 
ஞானம் அளிக்ழறார.் 

  तुʉारे मŐ भी नɾरवार हœ।. 
 உங்களி௩ம் ஷட வரிைசக்ழரமமாக உள்ளரீக்ள். 

 तुʉारी इस पढ़ाई मŐ यह बहाना नही ंचल सकता िक हम दूर रहते हœ इसिलए रोज़ नही ंपढ़ सकते।. 
நாங்கள் ்ரத்ொல் இக்ழேறாம். எனேவ ொனம் எங்களால் பூக்க ூயாௌ 
என்ற சாக்ஶப் ேபாக்ஶ உங்க௬ைடய இந்த பூப்ல் நடக்காௌ. 

  कोई कहते हœ हम 10 माइल दूर रहते हœ।. 
 ஒ லர ்நாங்கள் 10 ைமல் ்ரத்ொல் இக்ழேறாம் என்பாரக்ள். 

  अरे, बाबा की याद मŐ तुम 10 माइल भी पैदल करके जाओ तो कभी थकावट नही ंहोगी।. 
 அட ! பாபா௳ன் நிைன௳ல் நீங்கள் 10 ைமல் ஷட கால் நைடயாகச ்
ெசல்ழரக்ள் என்றா௩ம் ஷட ஒ ெபா௱ௌம் கைளப் ஏற்படாௌ. 

  िकतना बड़ा खजाना लेने जाते हो।. 
 எவ்வள௵ ெபரிய கஜானா எப்பதற்காகச ்ெசல்ழரக்ள். 

  तीथŖ पर मनुˈ दशŊन करने िलए पैदल जाते हœ, िकतना धſा खाते हœ।. 
 ோரத்்தங்களில் மனிதரக்ள் தரிசனம் ெசய்வதற்காக கால் நைடயாக 
ெசல்ழறாரக்ள். எவ்வள௵ அூ வாங்ஶழறாரக்ள். 

  यह तो एक ही शहर की बात है।. 
 இௌேவா ஒேர நகரதொ்ன் ௳ஷயமாஶம். 

  बाप कहते हœ मœ इतना दूर से आया šँ, तुम कहते हो घर 5 माइल दूर है.... वाह! खज़ाना लेने के िलए तो दौड़ते आना 
चािहए।. 
 நான் இவ்வள௵ ்ரத்ொ௧ந்ௌ வழேறன் என் தந்ைத ஷழறார.் நீங்கள் 
௴ 5 ைமல் ்ரத்ொல் உள்ளௌ என் ஷழரக்ள். ஆகா! கஜானாைவப் 
ெபவதற்காக ஓூ வந்தாக ேவண்ம். 
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  अमरनाथ पर िसफŊ  दशŊन करने के िलए कहाँ-कहाँ से जाते हœ।. 
 அமரந்ாத்ொல் தரிசனம் ெசய்வதற்காக மட்ேம எங்ெகங்ழந்ேதா 
வழறாரக்ள். 

  यहाँ तो अमरनाथ बाबा ˢयं पढ़ाने आये हœ।. 
 இங்ேகா அமரநாத ்பாபா ாயம் கற்க்க வந்ௌள்ளார.் 

  तुमको िवʷ का मािलक बनाने आया šँ।. 
 உங்கைள உலகத்ொன் அொபொயாக ஆக்க வந்ௌள்ேளன். 

  तुम बहाना करते रहते हो।. सवेरे अमृतवेले तो कोई भी आ सकते हœ।. 
 நீங்கள் சாக்ஶ ேபாக்ஶ ஷக் ெகாண்ூக்ழரக்ள்! அொகாைல 
அதேவைள யார ்ேவண்மானா௩ம் வர ூம். 

  उस समय कोई डर नही ंहै।. 
 அந்த ேநரத்ொல் எந்த பயம் இல்ைல. 

  कोई तुमको लूटŐगे भी नही।ं. 
 யாம் உங்கைள ெகாள்ைள அூக்க௵ம் மாட்டாரக்ள். 

  अगर कोई चीज़ जेवर आिद होगें तो छीनŐगे।. 
 ஒ ேவைள ஏதாவௌ ெபாள், நைககள் ஆழயைவ இந்தால் பப்பாரக்ள். 

  चोरो ंको चािहए ही धन, पदाथŊ।. 
 ொடரக்௬க்ஶத் ேதைவேய பணம் மற்ம் ெபாடக்ள் தான். 

  परȶु िकसकी तकदीर मŐ नही ंहै तो िफर बहाने बŠत बनाते हœ।. 
 ஆனால் ஒவைடய அொரஷ்்டத்ொல் இல்ைல என்றால், ன் நிைறய சாக்ஶ 
ேபாக்ஶகைளக் ஷவாரக்ள். 

  पढ़ते नही ंतो अपना पद गंवाते हœ।. 
 பூப்பௌ இல்ைல என்றால் றஶ தங்கள் பத௳ைய இழக்ழறாரக்ள். 

  बाप आते भी भारत मŐ हœ।. भारत को ही ˢगŊ बनाते हœ।. 
 தந்ைத வவௌம் பாரதத்ொல் தான் ! பாரதத்ைதத ்தான் ெசாரக்்கமாக 
ஆக்ஶழறார.் 

  सेकǷ मŐ जीवनमुİƅ का राˑा बताते हœ।. 
 ஒ ெநாூல் ௸வன் க்ொக்கான வ௯ையக் ஷழறார.் 
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 परȶु कोई पुŝषाथŊ भी करे ना।. 
 ஆனால் ஒவர ்யற்ம் (ஷாரத்்தம்) ெசய்தால் தாேன. 

  कदम ही नही ंउठायŐगे तो पŠँच कैसे सकŐ गे।. 
 அூேய எத்ௌ ைவக்க௳ல்ைல என்றால் எப்பூ ேபாய்ச ்ேசர ூம். 

 तुम बǄे समझते हो िक यह है आȏाओ ंऔर परमाȏा का मेला।. 
இௌ ஆத்மாக்கள் மற்ம் பரமாத்மா௳ன் சந்ொப் என்பைத ஶழந்ைதகளாழய 
நீங்கள் ரிந்ௌள்ளரீ ்கள். 

  बाप के पास आये हœ ˢगŊ का वसाŊ लेने, नई दुिनया की ̾थापना हो रही है।. 
 தந்ைதடம் ெசாரக்்கத்ொன் ஆஸ்ொையப் ெபற வந்ௌள்ளரீக்ள். 

  ̾थापना पूरी Šई और िवनाश शुŝ हो जायेगा।. 
 ொய உலகத்ொன் ஸ்தாபைன ஆழக் ெகாண்ூக்ழறௌ. 

  यह वही महाभारत की लड़ाई है ना।. 
 அேத மகாபாரத ேபார ்அல்லவா? 

  अǅा! 
 நல்லௌ ! 

 मीठे-मीठे िसकीलधे बǄो ंŮित मात-िपता बापदादा का याद-ɗार और गुडमॉिनōग।. 
இனிைம௩ம் இனிைமயான காணாமல் ேபாய் ெவஶகாலம் க௯த்ௌக் 
கண்ெடக்கப் படட் ஶழந்ைதக௬க்ஶ தாய் தந்ைத பாப்தாதா௳ன் அன் 
நிைன௵கள் மற்ம் காைல வணக்கம். 

  ŝहानी बाप की ŝहानी बǄो ंको नमˑे।. 
 ஆன்கக் ஶழந்ைதக௬க்ஶ ஆன்க தந்ைதன் நமஸ்காரம். 

 धारणा के िलए मुƥ सार:- 
தாரைணக்கான க்ழய சாரம்: 

 1) बाप जो ǒान का खजाना दे रहे हœ, उसको लेने के िलए दौड़-दौड़ कर आना है, इसमŐ िकसी भी Ůकार का बहाना 
नही ंदेना है।. 
1. தந்ைத அளிக்ஶம் ஞான ெபாக்ழஷங்கைளப் ெபவற்காக ஓூேடாூ வர 
ேவண்ம். இொல் எந்த ஒ ௳தமான சாக்ஶ ேபாக்ஶம் ஷறக் ஷடாௌ. 

  बाप की याद मŐ 10 माइल भी पैदल चलने से थकावट नही ंहोगी।. 
 தந்ைதன் நிைன௳ல் 10 ைமல் கால் நைடயாக நடந்தா௩ம் ஷட கைளப் 
ஏற்படாௌ. 
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 2) िवजय माला मŐ आने का आधार पढ़ाई है।. 
2. ெவற் மாைலல் வவதற்கான ஆதாரம் பூப் ஆஶம். 

  पढ़ाई पर पूरा ȯान देना है।. 
 பூப்ன் ௌ ௱ கவனம் ெச௩த்த ேவண்ம். 

  कांटो ंको फूल बनाने की सेवा करनी है।. ˢीट होम और ˢीट राजाई को याद करना है।. 
 டக்ைள மலராக மாற்றக் ஷூய ேசைவ ெசய்ய ேவண்ம் மற்ம் இனிய 
இராஜ்யத்ைத நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ம். 

 वरदान:संगमयुग के महȕ को जान एक का अनिगनत बार įरटनŊ Ůाɑ करने वाले सवŊ Ůाİɑ सɼɄ भव 
வரதானம்:சங்கமகத்ொன் மழைமைய ெதரிந்ௌக் ெகாண் ஒன்க்ஶ 
பன்மடங்ஶ ைகமாறாக ெபற் சரவ் ராப்ொ சம்பன்னமாஶக 

 संगमयुग पर बापदादा का वायदा है - एक दो लाख लो।. 
சங்கமகத்ொல் பாப்தாதா௳ன் வாக்ஶ: ஒன்ைறக்ெகா, இலடச்ம் எ. 

  जैसे सवŊ ŵेʿ समय, सवŊ ŵेʿ जɉ, सवŊ ŵेʿ टाइटल इस समय के हœ वैसे सवŊ Ůाİɑयो ंका अनुभव अभी ही होता है।. 
 எப்பூ அைனத்ொ௩ம் உயரந்்த ேநரம், ற௳, படட்ம் யா௵ம் இந்த 
ேநரத்ொற்ஶரியேதா அவ்வாற சரவ் ராப்ொகளின் அபவம், இப்ேபாேத 
ஏற்பழன்றௌ. 

  अभी एक का िसफŊ  लाख गुणा नही ंिमलता लेिकन जब चाहो जैसे चाहो, जो चाहो बाप सवőȴ ŝप मŐ बांधे Šए हœ।. 
 இப்ேபாௌ ஒன்க்ஶ இலட்சம் மடங்ஶ மட்மல்ல எப்ேபாௌ ேவண்ேமா, 
எவ்வள௵ ேவண்ேமா, அவ்வள௵ தவதற்ஶ தந்ைத ேசவகனாக கட்ப் 
பட்ள்ளார.் 

  एक का अनिगनत बार įरटनŊ िमल जाता है Ɛोिंक वतŊमान समय वरदाता ही आपका है।. 
 ஒன்க்ஶ பன்மடங்ஶ ைகமாறாக ழைடக்ழன்றௌ. ஏெனனில், இப்ேபாௌ வரம் 
தம் வள்ளேல உங்க௬ைடயவராழ உள்ளார.் 

  जब बीज आपके हाथ मŐ है तो बीज Ȫारा जो चाहो वह सेकǷ मŐ लेकर सवŊ Ůाİɑयो ंसे सɼɄ बन सकते हो।. 
 ௳ைதேய உங்கள் ைகல் உள்ளேபாௌ ௳ைத லமாக ேவண்ூயைத ஒ 
ெநாூல் ெபற் அைனதௌ் ராப்ொகளி௩ம் ௱ைம ெபற ூம். 

 ɣ ोगन:कैसी भी पįरİ̾थित हो, पįरİ̾थित चली जाए लेिकन खुशी नही ंजाए।. 
ாேலாகன்:இன்னல் எௌவாம் இன்னல் ேபாகலாம் ஆனால் ஶ௹ ேபாகக் 
ஷடாௌ. 

 अʩƅ-इशारे:- एकाȶिŮय बनो एकता और एकाŤता को अपनाओ 
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அவ்யக்த சக்ைஞ - ஏகாந்த ரியர ்ஆஶங்கள், ஒற்ைம மற்ம் 
ஒகமாஶங்கள் 

 “एकता और एकाŤता'' - यह दोनो ंŵेʿ भुजायŐ हœ, कायŊ करने के सफलता की।. 
ஒற்ைம மற்ம் ஒகம் ெவற்றழரமான ெசய௩க்ஶ இைவ இரண்ம் 
உயரவ்ான ஜங்கள். 

  एकाŤता अथाŊत् सदा िनरʩथŊ संकʙ, िनिवŊकʙ।. 
 ஏகாழரதா அதாவௌ ௴ண் எண்ணம் இல்லாௌ ோய எண்ணம் இல்லாத நிைல. 

  जहाँ एकता और एकाŤता है, वहाँ सफलता गले का हार है।. 
 எங்ேக ஏக்தா, ஏகாக்ழரதா இக்ஶேமா அங்ஶ ெவற் க௱தொ்ன் 
மாைலயாஶம். 

  वरदाता को एक शɨ ɗारा है - ‘एकŴता', एक बल एक भरोसा।. साथ-साथ एकमत, न मनमत न परमत, एकरस, 
न और कोई ʩİƅ, न वैभव का रस।. 
 வரதாதா பாபா௳ற்ஶ ரியமான ஒ வாரத்்ைத ஏக்௳ரதா ஏக் பல், ஏக் பேராசா 
(ஒேர பலம், ஒேர நம்க்ைக) அதௌ்டன் ஏக்மத ்(ஒேர வ௯) றர ்வ௯, பலர ்வ௯ 
அல்ல ஒேர ரசைன, ேவ ந்த மனொர ்மற்ம் ைவபங்களில் ரசைனயற்ற 
நிைல. 

  ऐसे ही एकता, एकाȶ-िŮय।. 
 அவ்வாேற ஒற்ைம, ஏகாந்த பரியர.் 

  


